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TECHNICKÉ PARAMETRY
Technické parametry
PIR senzor, detekční vzdálenost: 5 m, detekční úhel: 120°
Solární panel: Mono, 5 V/1 W, PET, nastavitelný solární panel
Baterie: 3,7 V 1800 mAh 18650 dobíjecí lithiová baterie
Typ LED: 20 ks SMD2835
Doba nabíjení: 1 den na slunečném místě
Pracovní doba: 200 cyklů nebo 12 hodin slabého svícení
( závislost na nabití baterie)
Stupeň krytí: IP54
Funkce: PIR pohybový senzor
Chromatičnost: 3000K
Materiál : PA6+PC+sklo
Svítivost :120lm

Před instalací solárního svítidla si důkladně přečtěte návod k použití. A řiďte se uvedenými pokyny. 
Před prvním použitím nechejte solární svítidlo dostatečně nabít na slunečním záření a to minimálně jeden celý slunečný den.
Svítidlo se nabíjí přes den a po setmění se automaticky rozsvítí dle zvoleného režimu
Pokud solární svítidlo nefunguje správně nebo je jeho pracovní doba krátká, umístěte jej přímo na slunce a nechejte 2 dny nabíjet na 
přímém slunečním světle. Solární svítidlo během tohoto proce-su nezapínejte. Baterie by se měla plnohodnotně nabít.

UPOZORNĚNÍ
1. Lampu je lepší instalovat ve výšce do 2,5 m; rozsah detekční výšky je od 1,8 m do 2,5 m, horizontální dosah 5 m a úhel vyzařování 120°.
2.  Instalujte produkt nejlépe na místa, kde nejsou žádné stromy, okapy a jiné překážky, které by mohly zablokovat sluneční světlo. Pokud nemá 
solární panel dostatek slunečního světla, ovlivní to dobu svícení. Nastavte úhel solárního panelu, tak aby panel zachytil co nejvíce slunečního záření
3.  Neinstalujte výrobek pod jiná svítidla. Osvětlení generované jinými svítidly může způsobit, že výrobek nebude fungovat nebo bliká. 
4.  Výrobek má světelný senzor, používejte jej tam, kde není světlo.
5.  Deštivé, mlhavé, či zamračené počasí ovlivní nabíjení lampy, pracovní doba se zkrátí.
6.  Výkon solárního reflektoru závisí na okolí, zeměpisné šířce, ročních obdobích atd.
7.  Instalujte produkt nejlépe na místa, kde nejsou žádné stromy, okapy a jiné překážky, které by mohly zablokovat sluneční světlo. Pokud nemá 
solární panel dostatek slunečního světla, ovlivní to dobu svícení.
8.  Solární reflektor obsahuje baterie, recyklaci baterií provádějte v souladu s příslušnými zákony a předpisy země nebo regionu uživatele.
9.  Solární panel neponořujte do vody

10. Vestavěná baterie, prosím, chraňte ji před vysokými teplotami a ohněm, aby nedošlo k explozi; baterii lze recyklovat

ÚDRŽBA
Aby mohl fotovoltaický panel přijímat sluneční záření v maximální míře, udržujte solární panel čistý – otírejte jej měkkou vlhkou tkaninou. 
Vyvarujte se abrazivních a čistících prostředků!

OVLÁDÁNÍ   - ovládácí tlačítko ON/OFF je umístěno pod solárním panelem

1. Jedním stiskem: režim 1 - režim 2 - vypnuto
2. Režim 1: Spuštěno indukcí, vysoký jas po dobu 30 sekund, poté pohotovostní režim
3. Režim 2: Spuštění indukcí, 30 s vysokého jasu, poté nepřetržitě slabé svícení

INSTALAČNÍ MANUÁL viz obrázkový manuál

1. Označte pozici, kde mají být vyvrtány otvory.
2. Vyvrtejte otvory 
3. Do vyvrtaných otvorů vložte hmoždinky a zašroubujte 

šrouby. Svítidlo upevněte na šrouby
4. Tlačítkem zvolte světelný režim.

LIKVIDACE - vestavěná baterie ani výrobek nesmí být likvidovány s komunálním odpadem. Pro správnou likvidaci výrobku jej odevzdejte na 
určených sběrných místech. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148

Balení obsahuje: svítidlo, šrouby 2x, hmoždinky 2x, návod 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Technical Specifications
PIR sensor, detection range: 5 m, detection angle: 120°
Solar panel: Mono, 5 V/1 W, PET, adjustable solar panel
Battery: 3.7 V 1800 mAh 18650 rechargeable lithium battery
LED type: 20 pcs SMD2835
Charging time: 1 day in a sunny location
Operating time: 200 cycles or 12 hours of low-intensity lighting
(depending on battery charge)
Protection rating: IP54
Function: PIR motion sensor
Color temperature: 3000K
Material: PA6+PC+glass
Luminous flux: 120 lm
Certifications: CE, RoHS 2.0, and ErP

Before installing the solar light, carefully read the user manual. Follow the instructions provided. 
Before first use, allow the solar light to charge sufficiently in sunlight or at least one full sunny day.
The light charges during the day and automatically turns on after dark according to the selected mode
If the solar light is not working properly or its runtime is short, place it directly in the sun and let it charge for 2 days in direct sunlight. Do not turn on 
the solar light during this process. The battery should fully charge.

NOTICE
1. It is best to install the light at a height of up to 2.5 m; the detection height range is from 1.8 m to 2.5 m, the horizontal range is 5 m, and the beam 
angle is 120°.
2. Install the product preferably in locations where there are no trees, eaves, or other obstacles that could block sunlight. If the solar panel does not 
receive sufficient sunlight, this will affect the lighting duration. Adjust the angle of the solar panel so that it captures as much sunlight as possible
3. Do not install the product under other light fixtures. Lighting generated by other fixtures may cause the product to malfunction or flicker.
4. The product has a light sensor; use it in areas where there is no light.
5. Rainy, foggy, or cloudy weather will affect the lamp’s charging, shortening its operating time.
6. The performance of the solar floodlight depends on the environment, latitude, seasons, etc.
7. Install the product preferably in locations where there are no trees, eaves, or other obstacles that could block sunlight. If the solar panel does not 
receive sufficient sunlight, this will affect the lighting duration.
8. The solar floodlight contains batteries; recycle the batteries in accordance with the relevant laws and regulations of the user’s country or region.
9. Do not submerge the solar panel in water

MAINTENANCE
To ensure the solar panel absorbs as much sunlight as possible, keep it clean—wipe it with a soft, damp cloth. Avoid abrasive and cleaning agents!

DISPOSAL - Neither the built-in battery nor the product may be disposed of with household waste. For proper disposal of the product, take it to 
designated collection points. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148. ASEKOL: AK-016010, WEEE Reg. No. DE 88927148

CONTROLS - The ON/OFF control button is located under the solar panel
1. Single press: Mode 1 - Mode 2 - Off
2. Mode 1: Starts with induction, high brightness for 30 seconds, then standby mode
3. Mode 2: Activated by motion, 30 seconds of high brightness, then continuous low light

INSTALLATION MANUAL see illustrated manual
1. Mark the positions where the holes are to be drilled.
2. Drill the holes
3. Insert the wall plugs into the drilled holes and screw in the screws. 
Secure the light fixture with the screws
4. Use the button to select the lighting mode.
Package contents: light fixture, 2 screws, 2 wall plugs, instructions
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Drill two holes in correct distance flatly to install the 
lamp base on the wall. 

Pick the product and accessory bag up, loosen 
the screws and put the lamp body aside. 

Lock the lamp body to the base with screws 
aligned to the two holes

Test the lamp following up by the using 
guideline. 

The lamp is better fixed on/below 2.5m, the sensing height distance 
range is from 1.8m to 2.5m,  horizontal distance in 5m, and beam 
angle 120°. 




